@Sastévé: 2 gumijas déli, 2 koka déli. Instrukcijas: (1) savienojiet abus koka dé|us,
izmantojot atbilstosas spraugas; (2) ievietojiet koka délus abu gumijas plaksnu
atbilsto$ajas spraugas, I1dz tie nofikséjas. UZMANIBU Nav piemérots bérniem Iidz
18 ménedu vecumam un vecakiem par 48 ménesiem. UZMANIBU Nav piemérots
bérniem, kas vecaki par 48 ménesiem. Spéle var nebdt pietiekami spéciga.
Bridindjumi: Produkts ir jdsamonté pieaugusajam, un t3 klatbdtne ir ieteicama.
Nelietot kapnu un durvju tuvuma. Izmantojiet rotallietu pareizi atbilstosi
paredzétajam lietojumam. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi
salikta. Nestaviet uz rotallietas. Materialu tirisana: Tiriet tikai ar mitru dranu.
Uzglabat sausa vietd, prom no siltuma avotiem.

QRinkiny]e yra: 2 guminés lentos, 2 medinés lentos. Instrukcijos: (1) sujunkite dvi
medines lentas naudodami atitinkamus lizdus; (2) jkiskite medines lentas |
atitinkamas dviejy guminiy lenty angas, kol jos uzsifiksuos. DEMESIO Netinka
vaikams iki 18 ménesiy ir vyresniems nei 48 ménesiy. DEMESIO Netinka vyresniems
nei 48 ménesiy vaikams. Zaidimas gali bGti nepakankamai stiprus. |spéjimai:
Produkta turi surinkti suauges Zmogus ir rekomenduojama jj turéti. Nenaudokite
$alia laipty ir dury. Naudokite Zaislg teisingai pagal paskirtj. Pries naudojima
patikrinkite, ar Zaislas tinkamai surinktas. Nestoveékite ant zaislo. Medziagy
valymas: valykite tik drégna Sluoste. Laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos
Saltiniy.

@Contine: 2 placi de cauciuc, 2 placi de lemn. Instructiuni: (1) conectati cele doud
placi de lemn folosind sloturile corespunzatoare; (2) introduceti placile de lemn in
fantele corespunzatoare ale celor doua placi de cauciuc pana se blocheaza.
ATENTIE. Nu este potrivit pentru copii sub 18 luni si peste 48 de luni. ATENTIE. Nu
este potrivit pentru copiii mai mari de 48 de luni. Este posibil ca jocul sa nu fie
suficient de puternic. Avertismente: Produsul trebuie asamblat de un adult si se
recomanda prezenta acestuia. Nu utilizati 1dnga scari si usi. Folositi corect jucaria
in conformitate cu utilizarea intentionata. Verificati daca jucaria este asamblata
corect inainte de utilizare. Nu stati pe jucarie. Curatarea materialelor: Curatati
numai cu o cdrpa umeda. A se pastra intr-un loc uscat, departe de sursele de
cdldura.

@Obsahuje: 2 gumené dosky, 2 drevené dosky. Pokyny: (1) spojte dve drevené
dosky pomocou prislusnych otvorov; (2) VloZte drevené dosky do prislusnych
strbin na dvoch gumenych doskach, kym sa nezamknu. POZOR. Nie je vhodné pre
deti mladsie ako 18 mesiacov a starsie ako 48 mesiacov. POZOR. Nie je vhodné pre
deti starsie ako 48 mesiacov. Hra nemusi byt dostatoc¢ne silnd. Upozornenia:
Vyrobok musi byt zostaveny dospelou osobou a jeho pritomnost’sa odporuca.
Nepouzivajte v blizkosti schodov a dveri. Hrac¢ku pouzivajte spravne podla
uréeného pouZitia. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je hracka sprdvne zostavena.
Nestojte na hracke. Cistenie materiglov: Cistite iba vihkou handri¢kou. Skladujte na
suchom mieste mimo zdrojov tepla.

@Vsebuje: 2 gumijasti deski, 2 leseni deski. Navodila: (1) dve leseni plos¢i povezite
z ustreznimi rezami; (2) lesene plosce vstavite v ustrezne reze obeh gumijastih
plos¢, dokler se ne zaskocita. POZOR. Ni primerno za otroke, mlajSe od 18 mesecev
in starejSe od 48 mesecev. POZOR. Ni primerno za otroke, starejSe od 48 mesecev.
Igra morda ni dovolj mocna. Opozorila: Izdelek mora sestaviti odrasla oseba in
njegova prisotnost je priporocljiva. Ne uporabljajte v bliZini stopnic in vrat. Igraco
uporabljajte pravilno glede na predvideno uporabo. Pred uporabo preverite, ali je
igraca pravilno sestavljena. Ne stojte na igraci. Cis¢enje materialov: Cistite samo z
vlazno krpo. Shranjujte na suhem mestu stran od virov toplote.

Importatore / Importer: BLINDSPOT S.R.L.
Via Giuseppe Prina 15, 20154 Milano (M) Italy

Numero di serie / Serial Number: MEES-705013
Prodotto conforme a Direttiva 2009/48/CE
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@ Contiene: 2 Tavole gomma, 2 tavole legno. Istruzioni: (1) collegare le due tavole di
legno usando le apposite fessure; (2) inserire le tavole di legno nelle corrispondenti
fessure delle due tavole di gomma fino a bloccare le stesse. ATTENZIONE. Non
adatto ai bambini di eta inferiore a 18 mesi e di eta superiore ai 48 mesi.
ATTENZIONE. Non adatto ai bambini di eta superore ai 48 mesi. Il gioco potrebbe
risultare non sufficientemente resistente. Avvertenze: Il prodotto deve essere
assemblato da un adulto e se ne raccomanda la presenza. Non utilizzare vicino a
scale e porte. Usare il giocattolo correttamente secondo la destinazione d'uso.
Verificare che il giocattolo sia assemblato correttamente prima dell'uso. Non salire in
piedi sul giocattolo. Pulizia dei materiali: Pulire solo con un panno inumidito.
Conservare in luogo asciutto e lontano dalle fonti di calore.

@ Contains: 2 rubber boards, 2 wooden boards. Instructions: (1) connect the two
wooden boards using the appropriate slots; (2) insert the wooden boards into the
corresponding slots of the two rubber boards until they lock. ATTENTION. Not
suitable for children under 18 months and over 48 months. ATTENTION. Not suitable
for children older than 48 months. The game may not be strong enough. Warnings:
The product must be assembled by an adult and its presence is recommended. Do
not use near stairs and doors. Use the toy correctly according to its intended use.
Check that the toy is assembled correctly before use. Do not stand on the toy.
Cleaning of materials: Clean only with a damp cloth. Store in a dry place away from
heat sources.

@ Contiene: 2 tablas de goma, 2 tablas de madera. Instrucciones: (1) conecte las dos
tablas de madera usando las ranuras apropiadas; (2) inserte las tablas de madera en
las ranuras correspondientes de las dos tablas de goma hasta que encajen.
ATENCION. No apto para menores de 18 meses y mayores de 48 meses. ATENCION.
No apto para nifios mayores de 48 meses. Es posible que el juego no sea lo
suficientemente fuerte. Advertencias: El producto debe ser ensamblado por un
adulto y se recomienda su presencia. No lo use cerca de escaleras y puertas. Utilice
el juguete correctamente de acuerdo con el uso previsto. Verifique que el juguete
esté ensamblado correctamente antes de usarlo. No se pare sobre el juguete.
Limpieza de materiales: Limpiar Unicamente con un pafio humedo. Almacenar en un
lugar seco alejado de fuentes de calor.

@ Contient: 2 planches en caoutchouc, 2 planches en bois. Instructions: (1)
connectez les deux planches de bois en utilisant les fentes appropriées ; (2) insérez
les planches en bois dans les fentes correspondantes des deux planches en
caoutchouc jusqu'a ce quelles se bloquent. ATTENTION. Ne convient pas aux enfants
de moins de 18 mois et de plus de 48 mois. ATTENTION. Ne convient pas aux enfants
de plus de 48 mois. Le jeu n'est peut-étre pas assez puissant. Avertissements: Le
produit doit étre assemblé par un adulte et sa présence est recommandée. Ne pas
utiliser pres des escaliers et des portes. Utilisez le jouet correctement en fonction
de son utilisation prévue. Vérifiez que le jouet est correctement assemblé avant
utilisation. Ne vous tenez pas debout sur le jouet. Nettoyage des matériaux: Nettoyer
uniquement avec un chiffon humide. Conserver dans un endroit sec a I'écart des
sources de chaleur.

@ Enthalt: 2 Gummibretter, 2 Holzbretter. Anleitung: (1) verbinden Sie die beiden
Holzbretter mit den entsprechenden Schlitzen; (2) Stecken Sie die Holzbretter in die
entsprechenden Schlitze der beiden Gummibretter, bis sie einrasten.
AUFMERKSAMKEIT. Nicht geeignet fiir Kinder unter 18 Monaten und Uber 48
Monaten. AUFMERKSAMKEIT. Nicht geeignet fir Kinder dlter als 48 Monate. Das
Spiel ist méglicherweise nicht stark genug. Warnungen: Das Produkt muss von
einem Erwachsenen zusammengebaut werden und seine Anwesenheit wird
empfohlen. Nicht in der Ndhe von Treppen und Tiren verwenden. Verwenden Sie das
Spielzeug bestimmungsgema&R. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch, ob das Spielzeug
richtig zusammengebaut ist. Stehen Sie nicht auf dem Spielzeug. Materialreinigung:
Nur mit einem feuchten Tuch reinigen. An einem trockenen Ort fern von
warmequellen lagern.

@Contém: 2 placas de borracha, 2 placas de madeira. Instrugdes: (1) conecte as duas
placas de madeira usando os slots apropriados; (2) insira as placas de madeira nas
ranhuras correspondentes das duas placas de borracha até que travem. ATENGAO.
N3o é adequado para criangas menores de 18 meses e maiores de 48 meses.
ATENGAO. N3o é adequado para criangas com mais de 48 meses. O jogo pode n3o ser
forte o suficiente. Avisos: O produto deve ser montado por um adulto e sua presenga
é recomendada. N3o use perto de escadas e portas. Use o brinquedo corretamente
de acordo com o uso a que se destina. Verifique se o brinquedo estd montado
corretamente antes de usar. Ndo suba no brinquedo. Limpeza de materiais: Limpe
apenas com pano Umido. Armazene em local seco e longe de fontes de calor.

FOLD HERE

@ Zawiera: 2 deski gumowe, 2 deski drewniane. Instrukcje: (1) potgcz dwie drewniane
deski za pomoca odpowiednich szczelin; (2) wtéz drewniane deski w odpowiednie
szczeliny dwdéch gumowych desek, az sie zablokuja. UWAGA. Nie nadaje sie dla dzieci
ponizej 18 miesiecy i powyzej 48 miesiecy. UWAGA. Nie nadaje sie dla dzieci w wieku
powyzej 48 miesiecy. Gra moze nie by¢ wystarczajgco silna. Ostrzezenia: Produkt
musi by¢ zmontowany przez osobe dorosta i zaleca sie jego obecnosé. Nie uzywaj w
poblizu schoddw i drzwi. Uzywaj zabawki prawidtowo, zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przed uzyciem sprawdz, czy zabawka jest prawidtowo ztozona. Nie stawaj na
zabawce. Czyszczenie materiatéw: Czyscic tylko wilgotng szmatka. Przechowywad w
suchym miejscu z dala od Zrddet ciepta.

@ Mepiéxel: 2 oavideg amo KaoutooUK, 2 E0Nve oavidec. Odnyiec: (1) ouvdéote Tic Svo
EUNvEG oaviBeC XPNOILOTOIDVTAG TIG KATANNAEG UTTOSOXEG. (2) el0dYETE TIG EUNMVES
0aviSEC OTIG AVTIOTOIKEG OXIOMEG TwV SUO AACTIXEVIWY CaVIBwV PEXPL va ao@aNicouLV.
MPOZOXH. Agv givat KatdAANAo yia Tatdid KATw Twv 18 pnviv Kal dvw Twv 48 unvav.
MPOZOXH. Agv gival KATAAANAO yia TaiSid avw Twv 48 punvwv. To maikvidt pmopei va
unv givat apketda Suvatd. Mpoeidomoloelc: To mpoidv mPEmel va cuvappoloynBei amd
£VANIKA Kal CUVIOTATAL N TTAPOUGia Tou. Mnv TO XPNOIUOTIOLIE(TE KOVTA O€ OKAAEG Kal
MOPTEG. XPNOIHOTOINOTE TO TaIX VIS CWOTA CUMPWVA PE TNV TTPOBAEMOUEVN Xprion
Tou. BeBaiwBeite 611 To maikvidt £xel cuvappoloynBei cwoTd mptv amod tn xprion. Mnv
OTEKEOTE MAVW oTO Tatvidl. KaBapiopdg uhikwv: KaBapioTte povo pe éva uypd mavi.
Duldooete oe ENPO PEPOG MOKPLA O TTNYEG BepuoTNTAC,

@ Indeholder: 2 gummiplader, 2 traeplader. Instruktioner: (1) tilslut de to traeplader
ved hjzelp af de relevante slots; (2) indsat traepladerne i de tilsvarende slots pa de to
gummiplader, indtil de I3ses. OPMARKSOMHED. Ikke egnet til bgrn under 18
maneder og over 48 maneder. OPMARKSOMHED. Ikke egnet til bgrn aeldre end 48
maneder. Spillet er muligvis ikke staerkt nok. Advarsler: Produktet skal samles af en
voksen, og dets tilstedevaerelse anbefales. M3 ikke bruges i naerheden af trapper og
dgre. Brug legetgjet korrekt i henhold til dets tilsigtede anvendelse. Kontroller, at
legetgjet er samlet korrekt inden brug. Sta ikke pa legetgjet. Renggring af materialer:
Renggr kun med en fugtig klud. Opbevares p3 et tgrt sted vaek fra varmekilder.

@ Sisaltda: 2 kumilautaa, 2 puulevya. Ohjeet: (1) yhdista kaksi puulevya sopivilla
urilla; (2) tydonna puulevyt kahden kumilevyn vastaaviin aukkoihin, kunnes ne
lukittuvat. HUOMIO. Ei sovellu alle 18 kuukauden ja yli 48 kuukauden ikaisille Iapsille.
HUOMIO. Ei sovellu yli 48 kuukauden ikaisille lapsille. Peli ei ehka ole tarpeeksi vahva.
Varoitukset: Aikuisen on koottava tuote ja sen I3sn3olo on suositeltavaa. Al3 kdyts
portaiden ja ovien I3hell3. Kayta lelua oikein sen kdyttotarkoituksen mukaisesti.
Tarkista ennen k3yttd3, ettd lelu on koottu oikein. Al3 seiso lelun p33lla. Materiaalien
puhdistus: Puhdista vain kostealla liinalla. S3ilyta kuivassa paikassa kaukana
Iammaonlahteista.

@ Innehaller: 2 gummiplattor, 2 traskivor. Instruktioner: (1) anslut de tva traskivorna
med 1dmpliga spar; (2) satt in traskivorna i motsvarande spar pa de tva
gummiplattorna tills de I3ses. UPPMARKSAMHET. Ej Iamplig Fér barn under 18
manader och 6ver 48 manader. UPPMARKSAMHET. Ej 13mplig for barn 3ldre 3n 48
manader. Spelet kanske inte ar tillrackligt starkt. Varningar: Produkten maste
monteras av en vuxen och dess ndrvaro rekommenderas. Anvand inte nara trappor
och dérrar. Anvand leksaken korrekt enligt den avsedda anvandningen. Kontrollera
att leksaken ar korrekt monterad fére anvandning. Sta inte pa leksaken. Rengdring av
material: Rengdr endast med en Fuktig trasa. Forvara pa en torr plats bort fran
varmekallor.

@ Inneholder: 2 gummiplater, 2 treplater. Instruksjoner: (1) koble de to trebordene
med de riktige sporene; (2) sett inn treplatene i de tilsvarende sporene pa de to
gummiplatene til de I3ses. MERK FBLGENDE. Ikke egnet for barn under 18 maneder
og over 48 maneder. MERK FOLGENDE. Ikke egnet for barn eldre enn 48 maneder.
Spillet er kanskje ikke sterkt nok. Advarsler: Produktet ma settes sammen av en
voksen, og dets tilstedevaerelse anbefales. Ikke bruk i naerheten av trapper og dgrer.
Bruk leken riktig i henhold til den tiltenkte bruken. Kontroller at leken er riktig
montert Fgr bruk. Ikke sta pa leken. Rengjgring av materialer: Rengjgr bare med en
fuktig klut. Oppbevares p3 et tgrt sted vekk fra varmekilder.

@Bevat: 2 rubberen planken, 2 houten planken. Instructies: (1) verbind de twee
houten planken met behulp van de juiste sleuven; (2) steek de houten planken in de
overeenkomstige sleuven van de twee rubberen planken totdat ze vastklikken.
AANDACHT. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 18 maanden en ouder dan 48
maanden. AANDACHT. Niet geschikt voor kinderen ouder dan 48 maanden. Het
spel is misschien niet sterk genoeg. Waarschuwingen: Het product moet door een
volwassene worden gemonteerd en de aanwezigheid ervan wordt aanbevolen.
Niet gebruiken in de buurt van trappen en deuren. Gebruik het speelgoed op de

-

juiste manier volgens het beoogde gebruik. Controleer voor gebruik of het
speelgoed correct is gemonteerd. Ga niet op het speelgoed staan. Reiniging van
materialen: Alleen reinigen met een vochtige doek. Bewaar op een droge plaats
uit de buurt van warmtebronnen.

@igindekiler: 2 kauguk tahta, 2 ahsap tahta. Talimatlar: (1) iki ahsap levhayi uygun
yuvalari kullanarak baglayin; (2) Ahsap levhalary, kilitlenene kadar iki lastik levhanin
karsilik gelen yuvalarina sokun. DIKKAT. 18 aydan kiiciik ve 48 aydan biyiik
cocuklar igin uygun degildir. DIKKAT. 48 aydan bilyiik cocuklar icin uygun degildir.
Oyun yeterince giigli olmayabilir. Uyarilar: Uriin bir yetiskin tarafindan monte
edilmelidir ve bulunmasi tavsiye edilir. Merdiven ve kapilarin yakininda
kullanmayiniz. Oyuncagdi kullanim amacina gore dogru sekilde kullanin.
Kullanmadan 6nce oyuncagin dogru sekilde monte edildigini kontrol edin.
Oyuncagin Uzerinde durmayin. Malzemelerin temizligi: Sadece nemli bir bezle
temizleyiniz. Isi kaynaklarindan uzakta kuru bir yerde saklayin.

@Cb,qbpx(a: 2 ryMeHu bCKu, 2 AbpBeHN AbCKn. MHCTpyKumn: (1) cBbpXKeTe fiBeTe
IObPBEHU ObCKM, KaTo 13Mon3BaTe CbOTBETHUTE CIOTOBE; (2) NOCTaBeTe AbpBeHNUTE
[bCKN B CbOTBETHUTE C/IOTOBE Ha fiBETE r'yMEHU AbCKY, AOKATO Ce 3aK/ioyaT.
BHUMAHWE. He e nogxopasuy 3a aeua nog 18 meceua v Hag 48 meceua. BHUMAHUE.
He e nopxopsy 3a aeua Hap 48 mecela. MrpaTta Moxe fja He e JOCTAaTbYHO CUITHA.
MpepynpexpaeHus: NMpoayKTbT TpAGBa Aa 6bAe CrNobeH OT Bb3pacTeH 1 ce
npenopbyBa HEroBOTO NPUCHCTBKE. He n3nonssaiTe B 611M30CT A0 CTHAOK 1 BpaTu.
M3non3BaiiTe urpaykata npaBuIHO cnopej npefHasHaueHmeto . [pean ynotpeba
nposepeTe Janu Urpaykarta e crnobeHa npaeunHo. He 3actaBaiiTe Ha urpaykara.
MouncTteaHe Ha MaTepuanu: MoyncTeanTe caMmo C BnaxHa Kbpna. CbxpaHasaiTe Ha
CyXO MACTO, fjafiey OT U3TOYHMLM Ha TOM/VHA.

@Sadrii: 2 gumene ploce, 2 drvene ploce. Upute: (1) spojite dvije drvene ploce
pomocu odgovarajucih utorg; (2) umetnite drvene ploce u odgovarajuce utore na
dvije gumene ploce dok se ne zaklju¢aju. PAZNJA. Nije prikladno za djecu mladu od
18 mjeseci i iznad 48 mjeseci. PAZNJA. Nije prikladno za djecu stariju od 48 mjeseci.
Igra mozda nije dovoljno jaka. Upozorenja: Proizvod mora sastaviti odrasla osoba i
preporucuje se njegovo prisustvo. Ne koristiti u blizini stepenica i vrata. Pravilno
koristite igracku prema namjeni. Prije uporabe provjerite je liigracka pravilno
sastavljena. Nemojte stajati na igracki. Ciséenje materijala: Cistite samo vlaznom
krpom. Cuvati na suhom mjestu dalje od izvora topline.

@Obsahuje: 2 gumové desky, 2 dievéné desky. Pokyny: (1) spojte dvé drevéné
desky pomoci pfislusnych slotd; (2) zasuiite dievéné desky do odpovidajicich
Stérbin obou gumovych desek, dokud se nezamknou. POZORNOST. Neni vhodné
pro déti do 18 mésicy a nad 48 mésict. POZORNOST. Neni vhodné pro déti starsi
48 mésicl. Tato hra nemusi byt dostateéné silnd. Varovani: Vyrobek musi byt
sestaven dospélou osobou a jeho pritomnost se doporucuje. Nepouzivejte v
blizkosti schodisté a dvefi. PouZivejte hracku spravné podle jejiho zamysleného
pouziti. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je hracka spravné sestavena. Nestuljte na
hracce. Cisténi materiald: Cistéte pouze vihkym hadfikem. Skladujte na suchém
misté mimo zdroje tepla.

@Sisaldab: 2 kummiplaati, 2 puitlauda. Juhised: (1) Ghendage kaks puitplaati
vastavate pilude abil; (2) sisestage puitplaadid kahe kummiplaadi vastavatesse
piludesse, kuni need lukustuvad. TAHELEPANU Ei sobi alla 18 kuu vanustele ja le
48 kuu vanustele lastele. TAHELEPANU Ei sobi lastele, kes on vanemad kui 48 kuud.
Mang ei pruugi olla piisavalt tugev. Hoiatused: Toote peab kokku panema
taiskasvanu ja selle olemasolu on soovitatav. Arge kasutage treppide ja uste
I3hedal. Kasutage manguasja digesti vastavalt ettendhtud kasutusele. Enne
kasutamist kontrollige, kas m&nguasi on digesti kokku pandud. Arge seiske
manguasja peal. Materjalide puhastamine: Puhastage ainult niiske lapiga. Hoida
kuivas kohas, eemal soojusallikatest.

@Tartalmaz: 2 gumitablat, 2 fa deszkat. Utasitdsok: (1) csatlakoztassa a két falapot
a megfelel rések segitségével; (2) illessze be a falapokat a két gumilap megfeleld
nyildsaiba, amig be nem kattannak. FIGYELEM. Nem alkalmas 18 hdnap alatti és 48
hénaposnal fiatalabb gyermekek szdmara. FIGYELEM. Nem alkalmas 48 hénaposnal
id6sebb gyermekek szdmara. Lehet, hogy a jaték nem elég erds. Figyelmeztetések:
A terméket felnSttnek kell 6sszeszerelnie, és jelenléte ajanlott. Ne haszndlja
1épcsik és ajtdk kdzelében. A jatékot rendeltetésszerlien haszndlja. Hasznalat elStt
ellendrizze, hogy a jdték megfelelen van -e 6sszeszerelve. Ne dlljon a jatékra.
Anyagok tisztitdsa: Csak nedves ruhdval tisztitsa. Tarolja szaraz helyen,
h&Forrdsoktdl tavol.



